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Using the speaker feature
Feature Description

� Power button, 
Bluetooth® 
light, and 
battery light

light is solid amber. 
 solid white when the speaker is turned on 

and paired, and blinking white when the speaker is turned on and 
pairing. The speaker starts in pairing mode and automatically  
attempts to connect to previously paired Bluetooth devices.

� Audio-in port Connect to a music device to play music.

� Micro USB port Connect to a powered USB port to charge the speaker.

� Volume up 
button

Press to increase the volume. When the maximum volume is reached, 
the speaker beeps twice.

� Volume down 
button

Press to decrease the volume. When the mimimum volume is reached, 
the speaker beeps twice.

� Talk button Press to answer or end calls from a phone or phone app paired to the 
speaker through Bluetooth.

*Cable not included.
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Funkce Popis

�

kontrolka 
Bluetooth® 
a kontrolka 
baterie

� Port vstupu 

� Port Micro USB

�
hlasitosti

�
hlasitosti

� 

Brug af højtalerfunktionen
Funktion Beskrivelse

� Tænd/sluk-
knappen, 
Bluetooth®-
lysdiode og 
lysdiode for 
batteri

Tryk på knappen for at tænde og slukke højtaleren. Hvis højtaleren 
lader, lyser lysdioden gult. Hvis batteriet er fuldt ladet, er lysdioden 
slukket, når højtaleren er slukket; lyser hvidt, når højtaleren er 
tændt og parret, og den blinker hvidt, når højtaleren er tændt og 
i pardannelse. Højtaleren starter i parringstilstand og forsøger 
automatisk at forbinde til tidligere parrede Bluetooth®-enheder.

� 
lydport

Forbind til en musikenhed for at afspille musik.

� Micro-USB-port Forbind til en strømdrevet USB-port for at oplade højtaleren.

� Knappen 
Lydstyrke op

Tryk på knappen for at øge lydstyrken. Når lydstyrken er på maksimalt 
niveau, bipper højtaleren to gange.

� Knappen 
Lydstyrke ned

Tryk på knappen for at sænke lydstyrken. Når lydstyrken er på 
minimalt niveau, bipper højtaleren to gange.

� Knappen 
Samtale

Tryk på knappen for at besvare eller afslutte opkald fra en telefon eller 
smartphone-app, der er parret med højtaleren gennem Bluetooth®.

*Kabel ikke inkluderet.

Funktion Beschreibung

� Ein-/Aus-Taste, 
Bluetooth®-
LED und 

Wenn der Lautsprecher aufgeladen wird, leuchtet die LED gelb. 
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die LED nicht, wenn 
der Lautsprecher ausgeschaltet ist. Sie leuchtet weiß, wenn der 
Lautsprecher eingeschaltet und gekoppelt ist, und blinkt weiß, 
wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist und gekoppelt wird. 
Der Lautsprecher startet in den Kopplungsmodus und versucht 

� Audioeingang

� Micro-USB-
Anschluss

� Lauter-Taste

� Leiser-Taste

� Sprechtaste Drücken Sie diese Taste, um Anrufe von einem Telefon oder einer 
Telefon-App, die mit dem Lautsprecher über Bluetooth gekoppelt sind, 

*Kabel nicht im Lieferumfang enthalten.

Recurso Descripción

� Botón de 
encendido, 
indicador 
luminoso de 
Bluetooth® 
e indicador 
luminoso  

completamente cargada, el indicador luminoso se apaga cuando se 

de emparejamiento y automáticamente trata de conectarse a los 
dispositivos con Bluetooth emparejados previamente.

� Puerto de entrada 
de audio

� Puerto Micro USB

� Botón de aumento 
de volumen máximo volumen, suena un bip dos veces.

� Botón de 
disminución de 
volumen

� Botón Hablar

*No incluye el cable.
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Fonction Description

� Bouton marche/
arrêt, voyant 
Bluetooth® et 
voyant de la 
batterie

 
Si le haut-parleur est en cours de charge, le voyant s’allume en 

en mode de connexion et essaie automatiquement de se connecter 

� 

�  
haut-parleur.

� Bouton 
d’augmentation 
du volume

� Bouton de 
 

du volume

� Bouton Parler
 

haut-parleur par Bluetooth.
*Câble non fourni.

Opis

�
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� Mikro USB 

�

�
smanjenje 

� 

� Pulsante di 

spia Bluetooth®  
e spia della 
batteria

Premere per accendere e spegnere l’altoparlante. Se l’altoparlante è 
in fase di ricarica, la spia è accesa in colore arancione. Se la batteria 
è completamente carica, la spia è spenta quando l’altoparlante è 
spento, accesa in bianco quando l’altoparlante è acceso e abbinato, 
mentre lampeggia in bianco quando l’altoparlante è acceso e in corso 

cerca automaticamente di collegarsi ai dispositivi Bluetooth abbinati in 

� Porta ingresso 
audio

Collegare a un dispositivo musicale per riprodurre la musica.

� Porta USB Micro Collegare a una porta USB alimentata per caricare l’altoparlante.

� Pulsante di 
aumento del 
volume

Premere per aumentare il volume. Quando si raggiunge il volume 
massimo, l’altoparlante emette due beep.

� Pulsante di 
 

del volume

Premere per diminuire il volume. Quando si raggiunge il volume 
minimo, l’altoparlante emette due beep.

� Pulsante di 
chiamata

Premere per rispondere o terminare le chiamate da un telefono o da 
una app telefonica abbinata all’altoparlante tramite Bluetooth.

* Cavo non incluso.

Funkcija Apraksts

�

poga, Bluetooth® 
indikators un 
akumulatora 
indikators

� Audio ieejas ports

� Mikro USB ports

�

poga

�

poga

� 

Funkcija Aprašas

�
išjungimo 
mygtukas, 
„Bluetooth®“ 

akumuliatoriaus 

� 
prievadas

� USB 
mikrojungties 
prievadas

�
padidinimo 
mygtukas

garsumas, garsiakalbis dukart supypsi.

�

mygtukas

� 
mygtukas telefono ar telefono programos, susietos su garsiakalbiu per „Bluetooth“.

*Kabelis nepridedamas.

Funkció

� Bekapcsológomb, 
Bluetooth®-

akkumulátor-

� Hangbemeneti port

� Micro USB-port

�
gomb

�
gomb

� 

758960-B21

Beschrijving

� Aan-uitknop, 
Bluetooth®-
lampje en 
acculampje

Druk hierop om de luidspreker in of uit te schakelen. Als de luidspreker 
wordt opgeladen, is het lampje oranje. Als de accu volledig is 
opgeladen, is het lampje uit als de luidspreker is uitgeschakeld en wit 
als de luidspreker is ingeschakeld en gekoppeld. Het lampje knippert 

luidspreker begint in de koppelmodus en probeert automatisch 
verbinding te maken met eerder gekoppelde Bluetooth-apparaten.

� Audio-ingang

� Micro-USB-
poort

Sluit het apparaat aan op een USB-poort met eigen voeding om de 
luidspreker op te laden.

�
harder is bereikt, piept de luidspreker twee keer.

�
is bereikt, piept de luidspreker twee keer.

� Knop Spreken Druk hierop om gesprekken van een telefoon of een telefoonapp die 

beëindigen.
*Kabel wordt niet meegeleverd.

Bruke høyttalerfunksjonen
Funksjon Beskrivelse

� Av/på-knapp, 
Bluetooth®-lampe  
og batterilampe

Trykk for å slå høyttaleren på og av. Hvis høyttaleren lades, 
lyser lampen gult. Hvis batteriet er fulladet, er lampen slukket 
når høyttaleren er slått av. Den lyser hvitt når høyttaleren er 
slått på og er paret, og den blinker hvitt når høyttaleren er slått 
på og pares. Høyttaleren starter i paringsmodus og forsøker 
automatisk å koble seg til tidligere parede Bluetooth-enheter.

� Lydinngang Koble til en musikkenhet for å spille musikk.

� Mikro-USB-port Koble til en strømførende USB-port for å lade høyttaleren.

� Volumøkningsknapp Trykk for å øke volumet. Høyttaleren piper to ganger når 
maksimumsvolumet er nådd.

� Volumreduksjonsknapp Trykk for å redusere volumet. Høyttaleren piper to ganger når 
minimumsvolumet er nådd.

� Taleknapp Trykk for å besvare eller avslutte samtaler fra en telefon eller 
telefonapp som er paret med høyttaleren via Bluetooth.

*Kabel følger ikke med.

Funkcja Opis
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audio

� Port Micro USB
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Using the speaker feature
Feature Description

� Power button, 
Bluetooth® 
light, and 
battery light

light is solid amber. 
 solid white when the speaker is turned on 

and paired, and blinking white when the speaker is turned on and 
pairing. The speaker starts in pairing mode and automatically  
attempts to connect to previously paired Bluetooth devices.

� Audio-in port Connect to a music device to play music.

� Micro USB port Connect to a powered USB port to charge the speaker.

� Volume up 
button

Press to increase the volume. When the maximum volume is reached, 
the speaker beeps twice.

� Volume down 
button

Press to decrease the volume. When the mimimum volume is reached, 
the speaker beeps twice.

� Talk button Press to answer or end calls from a phone or phone app paired to the 
speaker through Bluetooth.

*Cable not included.
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Funkce Popis

�

kontrolka 
Bluetooth® 
a kontrolka 
baterie

� Port vstupu 

� Port Micro USB

�
hlasitosti

�
hlasitosti

� 

Brug af højtalerfunktionen
Funktion Beskrivelse

� Tænd/sluk-
knappen, 
Bluetooth®-
lysdiode og 
lysdiode for 
batteri

Tryk på knappen for at tænde og slukke højtaleren. Hvis højtaleren 
lader, lyser lysdioden gult. Hvis batteriet er fuldt ladet, er lysdioden 
slukket, når højtaleren er slukket; lyser hvidt, når højtaleren er 
tændt og parret, og den blinker hvidt, når højtaleren er tændt og 
i pardannelse. Højtaleren starter i parringstilstand og forsøger 
automatisk at forbinde til tidligere parrede Bluetooth®-enheder.

� 
lydport

Forbind til en musikenhed for at afspille musik.

� Micro-USB-port Forbind til en strømdrevet USB-port for at oplade højtaleren.

� Knappen 
Lydstyrke op

Tryk på knappen for at øge lydstyrken. Når lydstyrken er på maksimalt 
niveau, bipper højtaleren to gange.

� Knappen 
Lydstyrke ned

Tryk på knappen for at sænke lydstyrken. Når lydstyrken er på 
minimalt niveau, bipper højtaleren to gange.

� Knappen 
Samtale

Tryk på knappen for at besvare eller afslutte opkald fra en telefon eller 
smartphone-app, der er parret med højtaleren gennem Bluetooth®.

*Kabel ikke inkluderet.

Funktion Beschreibung

� Ein-/Aus-Taste, 
Bluetooth®-
LED und 

Wenn der Lautsprecher aufgeladen wird, leuchtet die LED gelb. 
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die LED nicht, wenn 
der Lautsprecher ausgeschaltet ist. Sie leuchtet weiß, wenn der 
Lautsprecher eingeschaltet und gekoppelt ist, und blinkt weiß, 
wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist und gekoppelt wird. 
Der Lautsprecher startet in den Kopplungsmodus und versucht 

� Audioeingang

� Micro-USB-
Anschluss

� Lauter-Taste

� Leiser-Taste

� Sprechtaste Drücken Sie diese Taste, um Anrufe von einem Telefon oder einer 
Telefon-App, die mit dem Lautsprecher über Bluetooth gekoppelt sind, 

*Kabel nicht im Lieferumfang enthalten.

Recurso Descripción

� Botón de 
encendido, 
indicador 
luminoso de 
Bluetooth® 
e indicador 
luminoso  

completamente cargada, el indicador luminoso se apaga cuando se 

de emparejamiento y automáticamente trata de conectarse a los 
dispositivos con Bluetooth emparejados previamente.

� Puerto de entrada 
de audio

� Puerto Micro USB

� Botón de aumento 
de volumen máximo volumen, suena un bip dos veces.

� Botón de 
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volumen

� Botón Hablar

*No incluye el cable.
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Fonction Description

� Bouton marche/
arrêt, voyant 
Bluetooth® et 
voyant de la 
batterie

 
Si le haut-parleur est en cours de charge, le voyant s’allume en 

en mode de connexion et essaie automatiquement de se connecter 
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�  
haut-parleur.

� Bouton 
d’augmentation 
du volume

� Bouton de 
 

du volume

� Bouton Parler
 

haut-parleur par Bluetooth.
*Câble non fourni.
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� Mikro USB 

�

�
smanjenje 

� 

� Pulsante di 

spia Bluetooth®  
e spia della 
batteria

Premere per accendere e spegnere l’altoparlante. Se l’altoparlante è 
in fase di ricarica, la spia è accesa in colore arancione. Se la batteria 
è completamente carica, la spia è spenta quando l’altoparlante è 
spento, accesa in bianco quando l’altoparlante è acceso e abbinato, 
mentre lampeggia in bianco quando l’altoparlante è acceso e in corso 

cerca automaticamente di collegarsi ai dispositivi Bluetooth abbinati in 

� Porta ingresso 
audio

Collegare a un dispositivo musicale per riprodurre la musica.

� Porta USB Micro Collegare a una porta USB alimentata per caricare l’altoparlante.

� Pulsante di 
aumento del 
volume

Premere per aumentare il volume. Quando si raggiunge il volume 
massimo, l’altoparlante emette due beep.

� Pulsante di 
 

del volume

Premere per diminuire il volume. Quando si raggiunge il volume 
minimo, l’altoparlante emette due beep.

� Pulsante di 
chiamata

Premere per rispondere o terminare le chiamate da un telefono o da 
una app telefonica abbinata all’altoparlante tramite Bluetooth.

* Cavo non incluso.
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�

poga, Bluetooth® 
indikators un 
akumulatora 
indikators

� Audio ieejas ports

� Mikro USB ports
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poga

�

poga
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Funkcija Aprašas

�
išjungimo 
mygtukas, 
„Bluetooth®“ 

akumuliatoriaus 

� 
prievadas

� USB 
mikrojungties 
prievadas

�
padidinimo 
mygtukas

garsumas, garsiakalbis dukart supypsi.

�

mygtukas
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mygtukas telefono ar telefono programos, susietos su garsiakalbiu per „Bluetooth“.

*Kabelis nepridedamas.
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� Hangbemeneti port

� Micro USB-port

�
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�
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Beschrijving
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lampje en 
acculampje
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opgeladen, is het lampje uit als de luidspreker is uitgeschakeld en wit 
als de luidspreker is ingeschakeld en gekoppeld. Het lampje knippert 

luidspreker begint in de koppelmodus en probeert automatisch 
verbinding te maken met eerder gekoppelde Bluetooth-apparaten.

� Audio-ingang

� Micro-USB-
poort

Sluit het apparaat aan op een USB-poort met eigen voeding om de 
luidspreker op te laden.

�
harder is bereikt, piept de luidspreker twee keer.

�
is bereikt, piept de luidspreker twee keer.

� Knop Spreken Druk hierop om gesprekken van een telefoon of een telefoonapp die 

beëindigen.
*Kabel wordt niet meegeleverd.

Bruke høyttalerfunksjonen
Funksjon Beskrivelse

� Av/på-knapp, 
Bluetooth®-lampe  
og batterilampe
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lyser lampen gult. Hvis batteriet er fulladet, er lampen slukket 
når høyttaleren er slått av. Den lyser hvitt når høyttaleren er 
slått på og er paret, og den blinker hvitt når høyttaleren er slått 
på og pares. Høyttaleren starter i paringsmodus og forsøker 
automatisk å koble seg til tidligere parede Bluetooth-enheter.

� Lydinngang Koble til en musikkenhet for å spille musikk.

� Mikro-USB-port Koble til en strømførende USB-port for å lade høyttaleren.

� Volumøkningsknapp Trykk for å øke volumet. Høyttaleren piper to ganger når 
maksimumsvolumet er nådd.

� Volumreduksjonsknapp Trykk for å redusere volumet. Høyttaleren piper to ganger når 
minimumsvolumet er nådd.

� Taleknapp Trykk for å besvare eller avslutte samtaler fra en telefon eller 
telefonapp som er paret med høyttaleren via Bluetooth.

*Kabel følger ikke med.
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For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included 
with your product.

Se , som fulgte med dit produkt, for 
lovgivningsmæssige bemærkninger og sikkerhedsbemærkninger.

Produkts enthalten sind.

Para obtener información normativa y de seguridad, consulte los Avisos 
 que se incluyen con su producto.

 fourni avec votre produit.

Obavijesti o propisima i sigurnosti pogledajte u dokumentu  

 fornita con il prodotto.

, 
pridedamuose prie produkto.

Se  som fulgte med produktet, angående opplysninger 
om forskrifter og sikkerhet.

Para obter avisos de regulamentação e segurança, consulte os Avisos 
do Produto

Para obter informações regulamentares e de segurança, consulte  
o documento 

, care este inclus cu produsul.

 dodanom s produktom.

Za upravna in varnostna obvestila glejte 

Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet tuotteen 
mukana toimitetusta  -asiakirjasta.
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        ,   
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Descrição

� Botão Ligar/

da bateria

Prima para ligar e desligar o altifalante. Se o altifalante estiver a carregar, a 

quando o altifalante está ligado e emparelhado e branca e intermitente 
quando o altifalante está ligado e em emparelhamento. O altifalante inicia 
em modo de emparelhamento e tenta ligar-se automaticamente aos 
dispositivos Bluetooth previamente emparelhados.

� Porta de entrada 
de áudio

� Porta Micro USB Ligar a uma porta USB alimentada para carregar o altifalante.

� Botão para 
aumentar  
o volume

Prima para aumentar o volume. Quando atingir o volume máximo,  

� Botão para 
diminuir  
o volume

 

� Botão para 
chamadas

Prima para atender ou terminar chamadas a parti de um telefone 
ou de uma aplicação de um telefone emparelhado com o altifalante 

Recurso Descrição

� Botão liga/
 

do Bluetooth®  

Pressione para ligar e desligar o alto-falante. Se o alto-falante estiver 

e emparelhado; e piscará na cor branca quando o alto-falante estiver 
ligado e emparelhando. O alto-falante inicia no modo de emparelhamento 
e tenta conectar automaticamente com os dispositivos Bluetooth 
emparelhados anteriormente.

� Porta de entrada 
de áudio

� Porta Micro USB Conecte a uma porta USB com alimentação para carregar o alto-falante.

� Botão de 
aumentar 
volume

Pressione para aumentar o volume. Quando o volume máximo  

� Botão de 
diminuir volume

 

� Botão falar Pressione para atender ou desligar ligações de um telefone ou 
aplicativo de telefone emparelhado com o alto-falante via Bluetooth.

Descriere

� Buton de 
alimentare, 
led Bluetooth® 

acumulator

� Port intrare 
audio

� Port Micro USB

�
volum

 

�
volum

� Buton Vorbire

*Cablul nu este inclus.
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Bluetooth®  

� 

�

�

�

�  
 

Funkcia Popis

�
napájania, 
indikátor 
pripojenia 
Bluetooth®  
a indikátor 

� 
vstupu

� Port Micro USB

�

hlasitosti

�
hlasitosti

�  

pripojenia Bluetooth.

Funkcija Opis

�

Bluetooth® 

akumulatorja

� 

� Vrata mikro USB

�

glasnosti

�

glasnosti

� 
pogovor

 
 

Kuvaus

� Virtapainike, 
Bluetooth®-
merkkivalo ja akun 
merkkivalo ei pala. Valo palaa tasaisesti valkoisena, kun kaiuttimen virta on 

automaattisesti muodostaa yhteyden sellaisiin Bluetooth-
laitteisiin, joiden kanssa se on aiemmin muodostanut laiteparin.

� Kytke kaiutin musiikkilaitteeseen, kun haluat toistaa musiikkia.

� Mikro-USB-portti

�  

�

� Puhepainike
tai lopettaa puhelun, kun kaiutin on liitetty puhelimeen tai 

Funkcija Opis

�
napajanje, 
Bluetooth® 
lampica i 
lampica baterije

 
 

� Port sa audio 

� Micro USB port

�

�
smanjenje 

� 

*Ne dobija se kabl.

Funktion Beskrivning

�
Bluetooth®-lampa 
och batterilampa

håller på att laddas lyser lampan med fast gult sken. Om batteriet 

automatiskt ansluta till Bluetooth-enheter som den tidigare varit 
parkopplad med.

� Ljudingång Anslut till en musikenhet om du vill lyssna på musik.

� Mikro-USB-port

�
knapp

�
knapp

� Knappen Tala

� /
Bluetooth® 

Bluetooth

�  Audio-in 

�  USB  USB 

�

�

�  Bluetooth

* 
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For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included 
with your product.

Se , som fulgte med dit produkt, for 
lovgivningsmæssige bemærkninger og sikkerhedsbemærkninger.

Produkts enthalten sind.

Para obtener información normativa y de seguridad, consulte los Avisos 
 que se incluyen con su producto.

 fourni avec votre produit.

Obavijesti o propisima i sigurnosti pogledajte u dokumentu  

 fornita con il prodotto.

, 
pridedamuose prie produkto.

Se  som fulgte med produktet, angående opplysninger 
om forskrifter og sikkerhet.

Para obter avisos de regulamentação e segurança, consulte os Avisos 
do Produto

Para obter informações regulamentares e de segurança, consulte  
o documento 

, care este inclus cu produsul.

 dodanom s produktom.

Za upravna in varnostna obvestila glejte 

Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet tuotteen 
mukana toimitetusta  -asiakirjasta.
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.

 

        ,   
.

Descrição

� Botão Ligar/

da bateria

Prima para ligar e desligar o altifalante. Se o altifalante estiver a carregar, a 

quando o altifalante está ligado e emparelhado e branca e intermitente 
quando o altifalante está ligado e em emparelhamento. O altifalante inicia 
em modo de emparelhamento e tenta ligar-se automaticamente aos 
dispositivos Bluetooth previamente emparelhados.

� Porta de entrada 
de áudio

� Porta Micro USB Ligar a uma porta USB alimentada para carregar o altifalante.

� Botão para 
aumentar  
o volume

Prima para aumentar o volume. Quando atingir o volume máximo,  

� Botão para 
diminuir  
o volume

 

� Botão para 
chamadas

Prima para atender ou terminar chamadas a parti de um telefone 
ou de uma aplicação de um telefone emparelhado com o altifalante 

Recurso Descrição

� Botão liga/
 

do Bluetooth®  

Pressione para ligar e desligar o alto-falante. Se o alto-falante estiver 

e emparelhado; e piscará na cor branca quando o alto-falante estiver 
ligado e emparelhando. O alto-falante inicia no modo de emparelhamento 
e tenta conectar automaticamente com os dispositivos Bluetooth 
emparelhados anteriormente.

� Porta de entrada 
de áudio

� Porta Micro USB Conecte a uma porta USB com alimentação para carregar o alto-falante.

� Botão de 
aumentar 
volume

Pressione para aumentar o volume. Quando o volume máximo  

� Botão de 
diminuir volume

 

� Botão falar Pressione para atender ou desligar ligações de um telefone ou 
aplicativo de telefone emparelhado com o alto-falante via Bluetooth.

Descriere

� Buton de 
alimentare, 
led Bluetooth® 

acumulator

� Port intrare 
audio

� Port Micro USB

�
volum

 

�
volum

� Buton Vorbire

*Cablul nu este inclus.

�

Bluetooth®  

� 

�

�

�

�  
 

Funkcia Popis

�
napájania, 
indikátor 
pripojenia 
Bluetooth®  
a indikátor 

� 
vstupu

� Port Micro USB

�

hlasitosti

�
hlasitosti

�  

pripojenia Bluetooth.

Funkcija Opis

�

Bluetooth® 

akumulatorja

� 

� Vrata mikro USB

�

glasnosti

�

glasnosti

� 
pogovor

 
 

Kuvaus

� Virtapainike, 
Bluetooth®-
merkkivalo ja akun 
merkkivalo ei pala. Valo palaa tasaisesti valkoisena, kun kaiuttimen virta on 

automaattisesti muodostaa yhteyden sellaisiin Bluetooth-
laitteisiin, joiden kanssa se on aiemmin muodostanut laiteparin.

� Kytke kaiutin musiikkilaitteeseen, kun haluat toistaa musiikkia.

� Mikro-USB-portti

�  

�

� Puhepainike
tai lopettaa puhelun, kun kaiutin on liitetty puhelimeen tai 

Funkcija Opis

�
napajanje, 
Bluetooth® 
lampica i 
lampica baterije

 
 

� Port sa audio 

� Micro USB port

�

�
smanjenje 

� 

*Ne dobija se kabl.

Funktion Beskrivning

�
Bluetooth®-lampa 
och batterilampa

håller på att laddas lyser lampan med fast gult sken. Om batteriet 

automatiskt ansluta till Bluetooth-enheter som den tidigare varit 
parkopplad med.

� Ljudingång Anslut till en musikenhet om du vill lyssna på musik.

� Mikro-USB-port

�
knapp
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� Knappen Tala
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额定电压/电流: 5V DC, 1A
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